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minden négyhaz-ábos garmnnd sor dija 15 k.-.

Velünk összeköttetésben levő hirdetö-iradák, elő­
fizetőink. vagy a gyakori hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.

b üZMÜVELÖDÉSI ÉS EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGÍE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez: (Zöldkert-utcza 33. sz.i ’*iildvndök.  |j 
••• Kéziratok vissza nem adatnak. •••

FELELŐS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen.: hetenként egyszer,

vasárui p reggel. .
A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziákat a kiadóhivatalba: 

(Tukarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani.

A LAP KIADÓJA: NYITRAI ÉS TÁRSA.

Szólóink védelme.
A n ipokban tartatott Budapesten 

a ..fiiloks/.era-kongresszus.“
Feszült figyelemmel követtük ta­

nácskozásait s mohó vágygyal vártuk 
a kedvező eredményeket szőlőink és 
bortermesztésünk megvédhetése tár­
gyában s egy, a hazában nagyon el­
terjedt földinivelési ág s kereset érde­
kében.

De bizony a várva-várt, ked­
vező eredmény nem ütött be; csak az 
konstatáltatott. hogy a fillokszera el­
len nincs biztos védelem, hogy hegyi 
szőlőink menthetlenül elpusztulnak, s 
a borág. melyből merítettük a kedv- 
deritő nedűt, nem élhet többé biztosan 
más, mint a homok- és vizjárta talajon; 
a hegyi talaj más művelési s iparág­
nak szolgálatid majd rendelkezésére.

Hát bizony nagyon szomorú ál­
lapot és helyzet, hogy oly tehetetle­
nek vagyunk, hogy egy hitvány fé­
reg ellen nem tudjuk magunkat meg­
védeni ; hogy szemünk láttára elpusz­
títja, megsemmisíti minden megfeszí­
tett munkánk s erőnk gyümölcseit; s 
mi arra vagyunk kárhoztatva, hogy 
tétlenül nézzük szőlőink s vagyonunk j 
romlását. i

I

Ilyen érzelmeket s ilyen tanúsá­
got ad nekünk a megtartott fillok- ’ 
szera-kongreszus ezen tanácskozásaiban : 
mert habar főbb mentési eszközökről 
szakavatoit értekezéseket hallottunk, . 
a vége csak oda lyukadt ki, In gy biz- ■ 
tos mentőszer a fillokszera ellen — 
mely gyakorlatilag, kellőleg érvénye­
síthető volna — nincsen.

Az annyira ajánlott s ieijedőben ; 
lévő amerikai szőlőfaj elleiit.il] isi ké- I 
pessége korlátokhoz van kötve, a 
szénkénegezés szintén problematikus ; ! 
mind a kettő pedig, s különösen ez ' 
utóbbi, o y költséges védelem, hogy 
kevés vagy éppen semmi beszórtnál I 

sem kínálkozik a befektetendő beruhá­
zások költségei lek arányában.

A filloksíera-kongresszus tanács­
kozásainak eredménye szerint, s ezt 
immár minden oldalról kezdik hangoz­
tatni, a szőlőin'Ívelésben arra kell tö­
rekedni, hogy szőlőtalajnak homok­
terület választassák s jelöltessék ki; 
mert ezen a fillokszera meg nem él­
het s igy a szőlő fennakadás s baj 
nélkül tenyészthető és művelhető; erre 
számtalan példa van ; ez a legbiztosabb.

Kevésbbé hozatott ajánlatba a 
vízzel elbontható tala j; mert e rész­
ről példát és biztosságot adó kísérle­
tek eddig nem eszközöltettek; noha 
bár kétségtelenné tétetett már a dolog, 
hogy a víznek kellő elbontásával a 
szőlőt a fillokszerától meg lehet men­
teni. védeni; csakhogy kevés oly al­
kalmatos talaj kínálkozott eddig arra, 
hogy a kísérletet könnyen meg lehetett | 
volna tenni.

Városunk határában kis mérvben 
ily talajok találhatók; csakhogy mig 
egyrészről más művelési ágnak szol­
gálnak s biztosan jövedelmeznek, a 
nélkül, hogy uj beruházások kiválhat­
nának; másrészről a mostani hegyi 
szőlőink alkalmas voltát a szőlő s bor­
termesztésre nem bírják; s igy ezen 
szőlőmivelési n ódoktól el kell tekinte­
nünk s rágás; kodnunk az eddigi hegyi 
talajszőlő fennt irtásához.

De Lát n ikép, hogyan és mi­
ért ? mikor már konstatálva va 1 és 
kimondva, hog az eddigi hegyi sző­
lőket a ti löksz, ra ellen fe mt.irtani le­
hetetlen ?!

..Qui hab t tempus, íabet vitám" 
mondja a latin tán csak majd sí cerül 
idő folytával ; z emberis -gnek felta­
lálni oly niódc’, eszközt, melylyel a 
fillokszera pusz húsainak ellentáílhatni 
s azt kiszorithf tni ; igyekezzünk tehát 
az amerikai sz> lőfaj ellentállási képes­
ségét. a szőlőoj ás által meghonosítani, 
s ezzel hegyi szőlőinknek életét fenn­

tartani; miután ezen mód még vala­
mennyi fölött a tapasztalás szerint leg­
előnyösebb- s legolcsóbbnak bizonyult.

De hogy ezt fellessük, szükséges, 
hogy szövetkezetei alkossunk s állít­
sunk; szükséges egy amerikai szőlő­
telepet berendezni s az ehhez szük­
séges oktatást állandósítani; mindez 
pedig csak úgy lehetséges, ha szőlő­
gazdáink e czélra társaságba állanak 
és szövetkeznek. A mit, egyes erővel 
meg nem bírunk, azt közös erővel di­
adalra juttathatjuk; mentsünk meg any- 
nyit, a mit s a mennyit lehet!

Az árvalányhaj.
— Hanusz István. —

Az újvilág pusztái sem nélkülözik azt 
az igénytelen bájt, melyet az árvalányhaj 
félék szerény alakjai egyes elhagyott faj­
nak kölcsönözni képesek. így a délameri­
kai Atacama sivatag magasabb vidékein, 
450 méteren fölül, valamint a közel forró­
övi hegység emeltebb legelőin az ichtifii 
(St. ichii.) él olyan vidéken, hol minden 
20—30 évben köszönt be egy-egy eltévedt 
zápor; bár májustól októberig átlátszó felhő­
réteg vonja be fátyol gyanánt a különben 
mindig derült eget, de igazi esővé, mint 
Tschudi mondja, sohasem sűrűsödik, leg- 
fölebb olyan harmatot ad, mint egy-egy 
köd I*t,  hol a száraz puna-szelek m ’-g a 

•hllütt is megaszalják, sz árvalányhaj félék, 
társaságát szikál féezkesviráguak (C< nipo- 
sitai ) alkotják, itt-olt. még egykét Cal< eola- 
ria vagy Verbéna, ritkábban kaktusz. Ta­
lálkozott Humboldt a St. ichuval Peruban 
is, de azt hiszi felőle, hogy nem má az, 
mint a St. criosracby a. A St. forrok árum 
Dél. valószínűen onnan vehette nevét, hogy 
hangyák látogatják.

A délamerikai magasabb hegyi legelő­
kön, melyek azonban csapadék dolgában 
nem hasonlíthatók össze az európai alpesi 
mezőkkel, a Stipa mellett perje (Pót.) és 
Beyenxia küzdenek a szár..sság ellen. íészt 

vesz e küzdelemben az árvalányhajnak egy 
magyarországi bajtársa is, a fenyer (Andro- 

' pogon), de már inkább a felhők magassá- 
I gában, a fatenyészet felső határán túl ter­

jeszkedő havasi réteken, melyeket, mint 
Kolberg mondja, paramo-knak neveznek 
Délamerikában, mely szó a gyötrelem és 

1 sanyaruság fogalmait egyesítve adja vissza.
Nem havasi virágok tarkította gyepszőnyeg­
gel találkozik itt a turista, hanem hónaljáig 

I érő bozóttal, melyet az icliu árvalányhaj és 
‘ fönebb elősorolt fiiféle társai alkotnak. És 
| mivel a gyakori földrengések hatása alatt 
I megrepedezik a talaj és a nyilasokat elta­

karja a nap hevétől kiszikkadt, a viharok­
tól lecsépelt bozót, a rajtok való áthaladás 
veszedelmes minden lénynek, a mely lábon 
jár, mert feneketlen mélységbe bukhatik 
ala bármely pillanatban. A geolog szivesen 
szokta látni a talajrepedéseket, mivel azok 
őt a földkéreg föltárásával tanulmányaiban 
elősegítik, de itt hasztalan jár ö is.

A pampákon, e partok nélkül való 
lütengereken, hol a vándor szeme egyéb 

j nyugosztaló pontot a látó határon nem lel, 
j mint csak azt, hol a nap fölkel és leáldo- 
I zik, szintén honos az árvalányhaj a perje 
I (Poa), léhapót (Melika), zab (Avena), muhar 
| (Panicttm) és Bestia-félékkel ; ezek társasá­

gában az úgynevezett pasto duro-t vagy 
sivár legelőt alkotja fiierdő kiterjedésben. 
Ugyanígy van az a chilei és az egyenlítőn 
túli braziljai mezőkön, hol e íüfajok csak 

! - ;1 m. magasságot érnek el, miért a cserje- 
, képződést nőm fojtják el, de a valódi pam­

pák talaján jóval magasabbra nőnek és a 
sárga-barna agyagtalaj fölött zöklelö szige­
teket alkotnak. Tavaszszal e mezők kinézése 

i szénfekete, mert a fiikotuk ki vannak pör­
kölve ; később élénk kékes-zöld, mikor újra 
kihajt minden gyökér; végre midőn virág­
zás idején az ezüstfehér kalászok kifesel- 
nek, az egész síkság hullámzó tenger képét 
ölti magára, melynek liimbálódzó tükre 

’ mintha ezüstös folyadékkal volna véges­
végig öntve.

I . .Miképen bir az árvalányhaj tikkasztó 
forróságban, olyan példátlan száraz talajo-

T Á R C Z A. i

A jégről.

Aki unatkozni nem akar s szórakozni 
szeret, az manapság nálunk csak a korcsolya- ; 
pályára sn -t. De hogyisne! Mi nyújtana'ná- | 
lünk téli időben kedvesebb szórakozást, mint I 
a jég. Régen is volt oly látogatott a jég- | 
pálya, mint az idén. Node nem is csoda. I 
Hová menjen Léván az ember. Sétálni nem ! 
mer a sikamlós utczákon senki, mert lába 
eltörhet minden pillanatban, s ha már még­
is elhatározza magát, szembeszállni a ve- 
szélylyel, kimegy a jégre. Ott, ha elesik is: 
i em a földön esik el. Tehát az agió na­
gyobb. Azonkívül kompániát talál künn 
mindenkor. 11a más nincs, az egyleti tiszt­
viselők közül kedves, előzékeny igazgatónkat 
biztosan künn találni mindenkor, s amellett 
táig tér nyílik a napi s heti városi esemé­
nyek megbeszélésére, llát ha még egy csar­
nok volna, vagy esik egy kis „kuripin- 
gyom“ csak akkora bódéeska, melybe az 
én kedves Pepi tantom az orrocskáját be­
dughatná ; a melynek a falán csak akkora 
tükör volna, melyben Muki bácsi a nyak­
kendője csokrát megigazíthatná. De a korcso­
lyázók persze nem gondolnak arra, mennyi 
élvezettől fosztanak meg többeket, akiket 
jegre vinni ugyan nem lehet, a csarnokba 
azonban n indig ellátogatnának. A csarnok 
hiányában természetesen elmaradnak a mű­
kedvelő látogatók, s igy nincs annyi szófü- 
xe«, nem gyönyörködnek annyian a szép 

korcsolyázókban. Pedig gondoljuk csak meg, 
mennyi érdemük van a látogatóknak ; ök 
bírálják el : ki nyertes a jégen, ki a leg­
ügyesebb s legszebb korcsolyázó. Hogy az 
ebbeli Ítélet nem egyszer részrehajló, azt 
tahin mondani sem kell. De kire nem volna 
hatással a szép külső, s igy talán egy csi­
nos, fesch hölgyecske, ha még csak kezdő 
is, biztosan elnyeri a babért, mig a nagy 
czipök s nem egyenes orrok, hajlott lábak, 
a legnagyobb ügyesség kifejtése mellett is 
mellöztetnek. Node úgy is protekeziós vi­
lágot élünk, tehát itt is megnyugodhatunk 
az Ítéletben.

Mindeme ítéletek titkok, melyeket a 
látogatók csak a legbizalmasabb barátaik 
nak mondanak el és mégis kiszivárognak.

Oh azok a fiilek! óh azok az asszo­
ny ok !

Pedig még azt is tudjuk, kire van ki­
mondva, hogy előnyére szolgál a korcso­
lyázás, kik azok a kicsikék, akik megnőnek 
a jégen, kinek van szép, kis czipője, hogyan 
szorittatnak össze a nagyobb czipök, hol al­
kalmatlankodnak a tolakodó tyúkszemek, ki 
jár leggyakrabban korcsolyázni, miért jár, 
ki mikor jár ki a jégre, s kivel óhajt egy 
pár kettős tourt végig siklani, kinek van 
uj kalapja, hol vette, mikor vette, kik ap- 
rehendálnak a szánkáztatás elmaradása miatt9 

Meg kell adni, ügyes fülek és szemek 
vannak a jégen, kik sok mindent megtud 
nak, de egyet nmn bírnak minden éles hal­
lásuk daczára sem kipuhatol íi.

S ez az: u i k o r építenek már 

a korcsolyázók csarnokot? Ezt 
a korcsolyázók egészen a maguk belső 
dolgának tekintik, s titoktartás mellett csu­
pán bizalmas körben határozzák el s nincs 
az a kincs, a miért elárulnák a csarnok 
létrejöttének idejét. Hej pedig az nagy kár ! 
Mert társadalmunk fagyos jégpánezéla meg­
olvasztásához melegítőre van szükségünk!

Fagyos üExicsi.

Mikulás.
A fehér hó lepel re
Rásüt a tele hold, 
Szintúgy szikrázik tőle.
A szél fö’-fölsikolt.

Ki ügyel szélre, hóra ? 
A hold kit érdekel ?
Ablakuknál a gyerekraj 
Nem értök térdepel.

S az ajtóra oldalvást
Oh, másért pislogat:
Talán a Mikulás ma 
Ide ellátogat.

Lélekzetők szorul . . . lm, 
Künn az ajtó előtt
A caengetyii megszólal.
A vén ember bejött.

Utána hosszú láncz csörg, 
Reng mellén ősz szakái;
A hóna alatt seprő, 
Karján meg nagy kosár.

Űzikorral, datolyával 
Tele van kosara.
Ki imádkozik szépen? 
Mindig jó ki val l?

Nem oly szigorú bíró, 
Mint vélek, az öreg. 
Hibájokat készséggel 
8 könnyen bocsátja meg.

Es rám se hederitnek,
Csemcsegve boldogan.
Tán gondolják : apának
Hosszú rovása van. •

Hisz neki a Mikulás
Ép semmit sem hozott.
(Nem tudván, hogy egy kontót
A markomba nyomott.)

Versényi György.

Dr. Holub Emil délafrikai utazásából.
— Kriek Jenő. —

Mapanza birtokán kellemes napokat 
éltünk. Nőm a matokák közt általában, de 
különösen itt, mint sohasem látott jelenség, 
szerzett tiszteletet az expedicz.iónak. A.Z, 
asszonyok seregestül tódultak hozzá. Örö­
mük, szeretetük jeléül pirosra csattogták 
keménybörü tenyereiket igy üdvözölve öt: 
„Moréna Mosari a Makao“ (Légy iidvöz ki­
rályné, a fehér ember felesége) s tele tá­
lakkal hoztak neki gaboná", kukoriczát, 
édes töknek héját s mézet.

Mintha csak a sors kárpótolni akart 
volna azért a sok viszontagságért, mi a 
masukulumbti földön várakozott reánk.

Mikor elhatározásom — északnak to 
vább haladni, a masukulumbu területre be- 

| hatolni — hirül ment, nekem estek, le 
akartak beszélni tervemről. Még telierlior- 

I dóim is azt mondták: „Tégy le arról, mi

elleiit.il


kon megélni, a minőkön előfordul: megfelel 
rá Poschel-Leipoldt, midőn az európa-ázsiai 
puszták növényterülete természetét jellemzi. 
E vidék növényeinek a nyári uszály ellen 
védelmet nyújtanak: 1) a sok burkolat, 
mely megója belső szöveteiket, liogy na­
gyobb fokú ned v-vcszfescgct ne szenved­
jenek, mint az a liliom és nőszirom (Iris) 
féléknél van ; 2) nedveiknek nátrium gaz­
dagsága, mivel a sós viz. sokkal lassabban 
párolog el, mint a tiszta ; e védőeszköz 
föllelhető a paréj (Chenopoditiin) és átán 
(Tamarix, féléknél ; 3) a moholy és hajszál- 
8 .őrök, melyek a nap tűző erejének hatá­
sát mérséklik a növényre nézve és igy 
egyúttal annak nedvei gyors párolgását is 
meglassítják, mint az ürömféléknél tapasz­
talható; 4) a tüskeképződés, mely a levél­
fejlődés hátrányával jár ugyan, de eredmé­
nyes védő a szárazság ellen, mert csekély 
fölületet tár a napnak nedvpárologtató ha­
tása elé ; 5) az illő olajok, melyek kiválása 
folytán lehűl az illatos növények környe­
zete, mi nedveiknek gyors elpárolgása körül 
is hasznos hátráltató eszköz.

Hazánk pusztai Hérája is ilyen fegy­
verekkel küzd a julius-augusztusban beálló 
afrikai hőség és az augusztus-szept. ember­
ben sokszor oly makacsul uralkodó aszá­
lyosság ellen. .Az 5-féle védőeszköz közül 
egyik ezt, a másik amazt választja, néme­
lyik két fegyvert is fog, mint az ürömié- 
lék, illatár mellett molyhos burkolatot is 
öltenek. A mi -árvalányhajunk a maga kar­
csú termetét a kora sorvadás ellen azzal a 
szép tollbokrétával védi meg, melyet örö­
mest tiiz nálunk a puszták mesterkéletlen, 
szabad fia disz gyanánt a kalapjára.

(Vége.)

Barsvármegye rendkívüli közgyűlése.

Barsvármegye törvényhatósági bizott­
sága folyó hó 23-án a főispán elnöklete 
alatt rendkívüli közgyűlést tartott, melynek 
tárgyai nagy érdeklődéssel tárgyaltattak.

Az 1890. évi közmunka-költségvetésre 
előirányzott 57,160 frt 7 kr megalapittatott. 

Ezen összegben foglalvák a lúd- és ut- 
fentartási költségek. — A Garam mentén 
levő községek némi segélyben fognak ré- 
szesitíetui. a mennyiben a Garam áradásai 
és kiesapása által az önvédelemre évenként 
szükségük van.

Az Ar.Maróth-Siirány-Érsekujvár felé 
épitendő vasút ügyében Szirányi Sándor 
szólalt fel ; sürgeti a vasutkiépilés foga­
natba vételét, — véleményezi, hogy a főis­
pán kéressék fel a vasútépítési ügynek ke­
zébe vétele iránt, és a kereskedelmi minisz­
terhez küldöttség menesztessék. — Máriássy 
István visszaemlékezik, hogy a közgyűlése 
tárgyban már élőbbről határozott és a 
vasútépítési társaság felhivatott az építés­
nek 3 éven belül való foganatba vételére ;
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— ennélfogva, s mert a vasúti bizottság 
a főispán elnöksége alatt e tárgyban a kellő 
intézkedést amúgy is megteendi, — nem 
tat ‘ja szükségesnek, hogy a miniszter is fel­
kéressék. — Ezután Keglevich István gróf 
szólalt fel, — a ki kiemelte azt, hogy a 
bécsi eonsortium a törvény hatóság magyar 
határozatát nemcsak hogy meg nem ér­
tette, — de azt olvasatlanul félre tette és 
igy a 3 évi határidőről tudomást sem sze­
rezhetett, — mert a surányi czukorgyárral 
létre hozandó szerződés megkötésére várt;
— ennélfogva, s mert nagyon jól tudja, 
hogy a kormány a vicinális vasutak építé­
sét is nemcsak beavatkozás, de kérésre 
még anyagi segélyben is szokta részesítem,
— de Barsvármegye tulszerénységénél fogva 
nemcsak anyagi segélyt, de még beavat­
kozást sem kért, pedig ha ezt tetto volna, 
már eddig az építés előbbre volna a mos­
tani helyzetnél, — ennélfogva csatlakozik 
Szirányi Sándor javaslatához. — Ezen fel­
szólalás következtében elhatároztatott, hogy 
a közlekedési miniszterhez egy küldöttség 
fog menesztetni a főispán vezetése alatt. — 
A küldöttség tagjai meg is választattak.

Az alispán véleménycs előterjeszté­
sére a vármegyei utibiztosok a nyugdijin 
tézet tagjaiul felvétettek arra való tekin­
tettel is, hogy az orvosok is tagjai az in­
tézetnek.

A vármegye úthálózatának véglcgesi- 
tése czéljából egy közlekedésügyi bizottság 
választatott.

A föispáni hivatalos helyiségnek, vala­
mint a nagyterein melletti — eddig az 
alispáni lakosztályhoz tartozott, kis terem­
nek azon czélbó! bebútorozására, hogy ott 
a kisebb bizottsági ülések megtarthatók le­
gyenek, — és a megyei pénztári és egyéb 
hivatalos helyiségekbe szükségessé vált ki­
egészítések és javításokra az alispán által 
javaslatba hozott 1200 frt költséget az ál­
landó választmány loOO írtra felemelve, azt 
elfogadásra ajánlotta, — a közgyűlés az 
állandó választmány 15C0 frtos javaslatát 
elfogadta.

A tavali esztendőben a vármegye egyes 
vidékein volt rósz termés következtében 
beállott éhínség ügyében a kormánytól 
10,(X)0 frt kamat nélküli vetőmag kölcsön­
kérése elhatároztatott, és az inségüryi bi­
zottság járásonként megalakittatott.— r. t.

Budapest, 1890. január 24-én.
— Farsangi elmélkedések az óvatosságról és eszélves- 
ségröl; a honvédelmi és a vallás és közoktatásügyi 
minisztérium költségvetésének tárgyalása ; az udvar 

itthon. —

A modern farsangnak, kivált az idei­
nek, jelszava az óvatosság és eszélyessóg. 
Az orvosok ebben az influenzás világban 
egészen tönkre akarják tenni a szabókat, 
kik úgy sem számíthatnak más aratásra, 
mint a farsangra, mert meg kell vallani, 
hogy var. csakugyan abban valami, a mire I 
az orvosok figyelmeztetnek, a mennyiben a I 
modern farsang legjellemzőbbje az, hogy a 
hölgyek mélyen kivágott derékban jelennek ’ 
meg és igy igen könnyen párosul az influ­
enza a tiidögyeladással No az influenzának ’ 
mégis volt annyi hatása, hogy a legelőke- . 
lőbb bálokon is láthattunk nyakig gomboló) 

ruhákat, vagy ha épen ki volt is vágva, a 
hölgyek foulard-kendöt kötöttek nyakukra.

De óvatosságra és eszélyességre inti 
a mama is a fiatal (mert hisz a leány min­
dig fiatal) leányokat az ifjú urakkal szem­
ben. A háló manapság mindig kivan vette. 
A „menyasszony “ szónak még ebben az 
influenzás világban is nagy hatása van, mert 
szó, a mi szó, fi italaink nem igen akarnak 
házasodni, minthogy olyan furcsa divat van, 
hogy sohasem a matrikulát vagy Ámor ábé- 
ezéjét betiizgetik, hanem a papával alku­
doznak a jőve.idő boldogság édes reményé­
ben. Nem csoda tehát, ha a mamák igen el­
hízott keblében is feltámad a nemesebb ha­
rag ugv, hogy nem győzik szidni a kor­
mányt, mért nem terjeszt be az agglegény 
adóra nézve törvény javaslatot ? Mi lesz ak­
kor a magyar nemzetből, ha nem szaporo­
dik ? Soknak meg van mindene a fészek­
rakáshoz, mégis agglegény életet folytat 
pipaszó) inobett.

Óvatosság és eszélyesség !
De a fiatalok nem törődnek sem az 

orvossal, sem a mamával. Nem hiába mondta 
egy szellemes iró, hogy a bál olyan légyott, 
hol egész világ szeme láttára megölelhetik 
egymást a nélkül, hogy pirulniok kellene. 
Érzik és hallják egymás szive dobogását, 
melyet a goromba orvos influenzával fenye­
get. Érzik egymás leheletét, mely az emel­
kedő mellekből a tüdőn keresztül felfelé 
tör. És megölelhetik egymást a nélkül, hogy 
tartaniok kellene a világ nyelvétől, mely 
már annyi boldogságnak lett a megrontoja. 
Nem kell most orvos. Nem hallgat rajuk a 
tánezoló pár. Hiszen most a halál is egy­
szerre találnál őket két élű kaszájával. Azt 
pedig bizonyosan nem meri tenni, már csak 
azért sem, mert azt a kis lányt a mama nem 
neki szánta. — Addig még az övé, mig 
karjában tartja. Addig még boldog, mig 
együtt andaloghatnak a laisuban, mig 
együtt aprózhatják a csárdást.

Természetes, hogy a mamának nincs 
érzéke az ilyen iránt. Az ö szivét mar el­
borította a megnövekedett hájréteg. De ők, 
a kiknek tavasza most hozza első virágait, 
még tudnak boldogok lenni. A mamát el­
fogja a hideg számítás, őket a forró) szere­
lem. — Gondolnak is ilyenkor óvatosságra. 
Arra gondolnak, bárcsak ez éjszaka egy 
egész életen keresztül tartana, hogy úgy 
tánczolhatnának át a másvilágra.

Ámde komoly’ az élet. Elmúlik a bá­
lok mámora és nem marad egyéb az emlé­
kezésnél, az üres zsebeknél és sok szám­
lánál. A mama bosszankodik, a papa fejét 
vakarja, a kisasszony’ álmodozik.

De nem álmodoznak ám a honatyák 
daczára annak, hogy a múlt héten és e 
hét elején a honvédelmi tá.cza tárgyalása­
kor eleget tánczolt Fejérváry az ellenzék 
legjobb szónokainak karjai között. Az volt 
ám csak a karúéval I Nem akarták a költ­
ségvetést elfogadni. Sok kifogást tettek a I 
javaslat ellen, sőt egyes pontok egészen 
mellőzve lettek. Kérdezték, hogy lesz-e 
magyar tisztképzö-intézet ? Fejérváry csak 
a vállát vonta. Törvénybe kívánták iktatni, 
hogy a közös hadseregből távozó) tisztek, 
kik a honvédségbe lépnek, tegyék le az 
esküt a magyar alkotmányra. Mózes szava 
elveszett a pusztában és Fejérváry bedugta 

előtte fülét. De azért a költségvetés termé­
szetesen minden változtatás nélkül el lett 
fogadva ; daczára annak Fejérváry is bele­
jutott a magyarok credójába, meg a litáni­
ájába. Az ellenzéki lapok azt mondják, 
hogy az ilyen nagy farsang után bizony 
jól teszi, ha hamut hint a fejére és meg­
tartja a böjtöt, úgy mint a plébános ur, a 
ki böjtben csak is szentelt kolbászt és son­
kát eszik.

Azután következett a vallás- és köz­
oktatásügyi minisztérium bugyellárisának 
tárgyalása, a mely eddigelé mindig rongyos 
volt és igy nem csoda, ha Kossuth követő­
inek ez ellen is sok kifogó tik volt. Szóba 
jöttek a tanítási módszerek és tantervek, 
melyek még mindig elég hiányosak. No de 
Csáky mindent megígért és igy a remény­
ség emlőjének szopogatasa mellett megsza­
vazták üres bugyellarisaba a közös banko­
kat, -i melyeket nem a bácskai hamisítok 
csináltak.

A farsangban az udvar is meglátogat 
bennünket, mint a magyar ember mondja, 
hogy „haza gyűli az király O felsége.“ 
Mert valóban csak nálunk van itthon. A 
varban már fűtik a szobákat. Az igaz, hogy 
bálok nem lesznek, minthogy most lesz Ru­
dolf haláénak évfordulója és 'gy nem akar­
ják zavarni a szomorú emléket muzsika- és 
mulatsággal. — Mert szomorú farsangja 
volt tavaly a nemzetnek és a szomorú far­
sang bánatos emléke redukálja a magasra 
csigázott raulatási vágyakat. Azt mondja a 
biblia: Örvendjünk az örvendökkel, szo- 
morkodjunk a szomorkodókkal. Es igaz 
marad e mondás őrületé.

Fővárosi levelező.

Különfélék.
— Kaszinó estély. A tegnap tartott 

kaszinó-estély is jól sikerült, fényes bi­
zonyságára annak, hogy közönségünknél 
még élénk emlékezetben vannak az élőbb­
ről rendezett estélyek, a melyek oly sok, 
kellemes órát szereztek, elég szép számú 
közönség jelent meg ez alkalommal is a ka­
szinó termeiben, hogy résztvegyen a 
szórakozásban, melyet az estély’ érdekes 
műsora nyújtott. — A műsor egyik számát 
Mészáros Károly felolvasása képezte, 
ki „E m lékei m“ czimü müvét olvasta 
fel. A könnyed, csevegő munkát a közön­
ség osztatlan figyelem- és élénk érdek­
lődéssel hallgatta s a végén meg is tap­
solta. — A dalárda a vegyes kar által 
előadott „F o n ó b a n“ és a férfi kar 
által énekelt „V eterán-indu 1 ó“ 
czimü darabokkal működött közre. Nem 
újabban betanult darabok ezek. Hallottuk 
már mindkettőt az e hó 5 én tartott hang­
versenyen. De ez azért semmit sem vont 
le azok szépsége- és értékéből, mert úgy a 
darabok kedvessége, mint azoknak precziz 
előadása csak fokozta azok szépségét. — A 
műsor végeztével a közönség egy része jó­
ízű társalgással szórakozott; a fiatalság pe­
dig, farsangi jó kedvében felhasználván a 
kedvező alkalmat, vidám tánezra perdült. 
A közönség bizonyára ezen forró óhajtással 
távozand a sikerült estélyről: a m i e 1 ö o b i 
viszontlátásra!

nem megyünk veled, bennünket is lemészá­
rolnak ott.“ Mapanza óva intett : „Ne hidd, 
hogy a masukulumbuk közt is nagy terülő- ■ 
ten parancsoló főnökökre találandasz, kik 
biztosítják életed.’Ott minden falunak más 1 
főnöke van, kik nem emberek, de vadálla- | 
tok. Menj északkeletnek vagy északnyugat- | 
nak, mindenütt eléred a nagy tavat, de 1 
északnak, a inasukulumbukhoz ne menj.“ j

Nem hajihattam a szóra. Tudtam, hogy ■ 
kitéréssel okvetlenül elérem a Bangveolo I

1 tót. Hisz az elefántcsont kereskedők 150 
mértföldre is felmennek a Tcsóbe torkola­
tától, hogy a tó és az Afrika nyugoti part­
ján fekvő Loanda s Mosamedes közt elej­
tett elefántok értékes agyarait összeszedjék. 
Itt az értékczikkekkel jövő fehér embert 1 
szívesen látják, egyik törzs a másiknak 
adja át. I)e utómnak határozott irányt 
szabtam ; czéloinat el is akartam érni. S 
ezt annál inkább reménylettem, mert számí­
tottam a hatásra, mit az első feliér látása 
fog a vad népre gyakorolni. Orvosi ismere­
teimet is latba tettem s ha nem is a lég- 
jobbat, de legalább jót reméltem.

Elhagytam tehát Mapanza birtokát és 
további Útirányul a masukul u m b u- 
terület legszélesebb dél-északi átmérőjét 
jelöltem ki.

Az a középafrikai vad néptörzs, mely­
nek területére most jutott az expediczió, a 
Luenge folyó két partján lakik. A Luenge 
északon a lóvidéken ered s délkeleti folyás­
sal a Zambezibe ömlik. Mig Mapanza bir­
tokától a Luengeig jutottam, három masu- 
kulumbu törzsfőnökkel volt dolgom : M’ 
Beza,- Kabarotnanda- ésKasenga-Bosengával

Az érdekes nép eredetét kutató kér­
déseimre mindenütt egyhangúlag azt a vá-

laszt kaptam, hogy vagy kétszáz év előtt 
az északi tóvidékröl költözött ide ez a 
külsejére nézve a délafrikai bantu-nége­
rektől gyökeresen elütő, de nyelvére vele j 
mégis rokon népfaj.

A keveredett, tisztavérü masukulumbu- I 
kát, kik az ország közepét lakják, a fény- ' 
felen fekete testszin s határozott sasorr * 1 
mellett leginkább hajuk, jobban mondva 
hajdiszük jellemzi. A férfiak ugyanis fej- ■ 
bubjokon egy hamis hajból épített, hegybe­
futó) tekercset hordanak, melynek előállítása 
nem ritkán valódi művész kezének nyomait ' 
viseli magán. E hajtekercs nevelése még a 1 
zsenge gyermekkorban veszi kezdetét. A ' 
tízéves fiúgyermekeknél már kivehető az I 
s ezentúl a koponya kerületének szorgal- ; 
más borotválása által a fejtetőn mind kosz- ’ 
szabbra nő a bodor gyapjú, melybe később ' 
a harezban megölt ellenségnek lmja épugy 
befonatik, mint a feleségé. Ezekből a ven­
dég termékekből épül fel az a nem ritkán 
egy méter magas babyloni torony a masu­
kulumbuk fején, mely furcsa disz a mi 
szemünkben valódi ördögökké avatta fel e 
ravasz népet. E lelki jellemvonásban asz- 
szonyaik is osztakoznak velők, kiknek feje 
a fentebb elmondottak alapján az üveg si­
maságáig kopaszra borotválódik, az önző 
erősebb nem a maga szépsége fokozására 
használva fel annak minden szálát.

A masukulumbr. nép egyébként a 
tcoti erő külső jeleit magán egyesítő szép 
népfaj. A férfiak teljesen mezítelenül jár­
nak s a nők is csak esetlegesen kötnek az 
ágyék tájára egy kicserzett antilopbőrt. De 
arezuk szépségéből sokat elvesz az a nem­
zeti szokás, hogy metszőfogaikat kitördelik, 
miáltal a duzuiadt felső ajak — ez általá­

nos néger jellemvonás — biztos támasz 
hiján beesik, öreges tekintetet kölcsönöz 
az arcznak.

A mily keresetlen e természeti nép 
életszükséglete, ruházata, olyan életfoglal­
kozása is. Lakóhelye, természeti viszonyai, 
nevezetesen pedig kiimája s az ettől függő 
flórája uralják azt. Foglalkozásuk a barom­
tenyésztés körül összpontosul s ezt quanii- 
tás tekintetében a képzelhető legnagyobb 
terjedelemben űzik. Egy-egy törzs marhaál­
lománya a megszámlálhatatlanságig felemel­
kedik. Apró falvak lakói, kik alig töltőnek 
meg 20 — 50 kunyhót, 2000 — 5000 szarvas­
marhával bírnak.

Ez a gazdagság 1882 ben a népre 
nem kis bajt hozott. Az expediczió kezde­
tét megelőző évben ugyanis egy hatalmas 
marucsc-főnök — ugyanaz kitől a Zambezi 
átlépését kellett kieszközölnöm — rátört a 
masukulumbu népre s nagymennyiségű nyá­
jat elhajtatott tőle. Ez a megérkezésünk 
előtt négy évvel történt esemény az expe­
diczió sorsára döntő befo.yással volt, még 
pedig épen nem a javára. Mikor ugyanis a 
nép hirét vette volna érkezésünknek — 
bár az ökot ért érzékeny veszteségnek mi 
már a nyomaival sem találkoztunk — 
visszaemlékezve a négy óv előtti, szintén 
deliéiül jött veszedelemre, első megrettené­
sében azt a nézetet táplálta felölünk, hogy 
mi nem vagyunk fehér emberek. „Azt nem 
hiszszük — mondták — ezek vesztünkre törő 
mariié ok, kik egy varázsmondással fe­
hérre festették be magukat, hogy rájuk ne 
ismerhessünk.11 * i * * * S

És e balhit ellen harczolni köztük tar­
tózkodásunk első órájától mint az utolsóig 
lehetetlen volt. Nem volt mód velők az

igazságot elhitetni. Fanatizmusokon törött 
meg az expediczió földrajzi sikere.

Csakhamar be kellett látnom, hogy 
hiú képzelődés volt abbeli reményem, mi­
szerint cz.n európait még soha sem látott 
nép szellemi fölényünk által elbűvölve, mint 
a béke követeit tekintend bennünket. Igen, 
el voltunk bűvölve, de vesztünkre. Még 
orvosszereimet, a vadakat ritka kivétellel 
mindenütt nemesebb érzelemre, a hála gyü­
mölcseit termő gondolkodásra hajtó orvosi 
gyógykezelésemet sem fogadtak el. -Mindenki 
egy bizonyos elbüvöltétéstől tartott s miu­
tán én csak haladtam előre: életemre tör­
tek. Pedig azon pillanattól kezdve, hogy 
gyógyithatlan bizalmatlanságuk okát meg­
tudtam, beláttam azt is, hogy ez oly aka­
dály az előrehaladásban, mit e sötét babo- 
r.asag által vezetett népben le nem győzhe­
tek, mi miatt e vad nép közt az expediezt- 
ónak szükséges tekintélyt nem. szerezhetem 
meg. De hát az elért eredmények után nem 
tudtam magam rászánni a visszatérésre, 
pedig intő jelül szolgálhatott volna annak a 
20 feketének magatartása is, kiket annak 
idején és helyén az egész ut tartamára si- 

' került szerződtetni. Napról-napra félénkcb-
i bek, gyávábbak lettek az ellennel szemben, 
! kik pedig mindig fenyegetőbben léptek fel.
j Csak természetes következménye volt szol­

gáim poltronságának, hogy mikor Kasengá-
■ hoz értünk egy éjjel közülük 19 meg­

szökött.
Szavakkal le nem irható helyzetbe 

I jutottunk. Nőm és még élő három európai 
í társammal egy régen tartogatott boszutól 
: remegő vad nép között!

S még hozzá a feltevésük tévességé- 
ről már a priori meg nem győzhető vadak-



— Az influenza Léván nagy erővel 
lépett fel a lefolyt héten. Alig akad család, 
melyet elkerült volna. Az iskolák növendé­
kei közül sokan túlestek már a bajon, de 
még mindig oly tetemes a beteg tanulók száma, 
hogy a katli. leányiskolában e hó 26-ig az 
előadásokat be kel.ett szüntetni. Sajátsá­
gos, hogy a baj majd minden betegnél 
más-más alakban mutatkozik. Egyesek csak 
gyönge bágyadtságot éreznek, mig mások­
nál nagy- fájdalmakat idéz elő. Az influen­
zából kifolyólag — mint sajnálattal halljuk
— néhány haláleset is fordult elő. Az orvo 
sok tapasztalatai szerint a visszaesések szok­
tak súlyosabb bajt okozni; azért óvakodjék 
mindenki, hogy elhamarkodva és mielőtt tel­
jesen felépült volna, a szobát el ne hagy­
ja, nehogy újabb rohamnak tegye ki magát.

— A képviselöház kedden fejezte be 
a honvédelmi tárcza költségvetését s más­
nap a közoktatási tárczára került a sor, 
mely alkalommal Csáky Albin gróf, köz­
oktatásügyi miniszter, elmondotta programm- 
beszédét, melyben közoktatásügyünk min­
den részére kiterjeszkedett s előadta ter­
veit. A programút, melyet egyes részeiben 
még az e lenzék is nagy tetszéssel fogadott,
— igen sok és üdvös intézkedést czéloz, a 
melyeknek keresztülvitele közoktatásügyünk 
eddig súlyosan érzett hiányait nagy részben 
orvosolni fogja.

— Dr. Versényi György, az ifjabbb írói 
nemzedék egyik kiváló tagja, a körmöezi 
magyar egyesület derék titkára, áll. föreálisk. 
tanár, előfizetést hirdet újabb költeményeire. 
Lgy a közönség szives érdeklődéssel, mint 
a sajtó elismeréssel fogadta már az eddig 
megjelent három verskötetet is: a Havasi 
rozs á k czimii szerelmi dalokat, Képes 
k ö n y v czimii humorisztikus költeményeit 
s Költemények czimen tavaly köz­
zétett füzetet. Most uj kötettel jelenik meg, 
melynek czime: U j a b b költemények. 
Lyrai költemények, természeti képek, balla­
dák, tréfás rajzok, hazafias énekek lesznek 
benne, főleg pedig sokszínűén tárul fel az 
erdő költészete. Előfizetési ár 1 frt, a be­
küldés határideje február 15. A kötet litis- 
vétra jelenik meg. E kötetből közöljük mu­
tatványul mai számunkban a „Mikulás11 
czimü csinos, kis költői rajzot. A legmele- 
gebban ajánljuk a költő újabb vállalatát is 
kedves olvasóink szives figyelmébe.

— Holub Emil Ar -Maróthon. A hars­
megyei casino egylet — mint értesülünk — 
e hó 30-án, sajat helyiségei nagy termében, 
dr. llolub Emil, afrikai utazó közreműkö­
désével estélyt rendez. Holub felolvasását 
társas vacsora fogja követni. Helyárak : 
ülőhely az 1. és 2. sorban 1 frt 50 kr ; a 
többi sorokban 1 frt ; állóhely 60 kr. Az 
estély kezdete 7*/ 2 órakor.

— Az influenza Ar.-Marothon — mint 
levelezőnk írja — nagyon erős gyökeret 
vert; szenved abban a lakosság nagy része. 
A leányiskolát kénytelenek voltak bezárni, 
mert a tanítónők az igazgatóval együtt ab­
ban szenvednek. Nagy láz, fejfájás, hányás, 
gyomorgörcs és bágyadtság az egész test­
ben, — ezek gyötrik a beteget 3—8 na­
pon keresztül.

— Tűzoltó egyleti bál. A lévai önkén 
tes tűzoltó-egylet — régi szokásához liiven
— az idén is megtartja farsangi bálját, mely’ 
minden évben egyike a leglátogatottabb *

kai csak alig tudtuk magunkat megértetni. 
Nem sok vigasztalásul szolgált az a negy­
ven szó, melyet még a tolmácsolás körül 
használt szolgák megszökése előtt tanultam 
meg a bennszülöttek nyelvéből, mely szegé­
nyes, természetesen a legszükségesebbekre 
vonatkozó nyelvkincsesei csak épen hogy 
megértethettem magamat a bizalmatlan 
néppel.

He a vadak nem sokáig maradtak a 
puszta bizalmatlanságnál. Mindenképen szálka 
voltam a szemükben.

Már másnap, hogy gálád feketéim 
megszöktek, látható előkészületeket tettek 
a iiarczi támadásra, de más oldalról látva 
éberségünket, melylyel minden lépésüket 
kisérjük, ismét lecsillapultak. E szünetet 
siett mi felhasználni, hogy a Luenge folyóig 
teherhordókat kapjak gondolva, hogy a 
négy év előtti betörés által jobban meg­
kímélve maradt túlsó partiaknál sorsunk 
jobbra fordul.

Az alkudozásnál a legnagyobb vigyá­
zatot kellett kifejteni. Ugyanis tudomásomra 
®»ett, hogy a vadak életemre leselkednek s 
alattomos tervüket a lármás alkudozás köz- 
l’t'n akarják végrehajtani. Ez időponttól 
kezdve óvatosság miatt fegyvereink hasz. 
■adatának fenyegetésével tiltottam meg, 
hogy egyszerre öt embernél több jöhessen 
a ládák által alkotott táborunkba. Fegyver­
telen nők- és gyermekei nek azonban ter­
mészetesen szintén bizonyos korlátolt szá­
mig ezentúl is szabad látogatást hagytunk 

a teherhordók félfogadása körül 
kifejtett alkudozás eddigi utunk alatt is 
sok körültekintést igényelt, — annál in­
kább lésen kellett most lennünk.

A teherhordók félfogadása igy történt.

és legkedélyesebb mulatságainknak. A zárt- . mulatságnak csak a közeledő szürkület ve­
tett véget. Jelenvoltak : asszonyok : Bor- 
csányi Viktorné, Bozóky Istvánná, Csernák 
Izidorné, Fekete Jánosné, Halupka Jánosné, 
Hajer Vilmosáé, Lovas Antalné, Lovas Já­
nosné, Mosonyi Ferenczsé, Novák Mihálvné, 
Nyiredy Gyuláné, Opecska Ferenczné, Pod- 
hragyai Károlyné, Szepesy Lászlót.é, Vaukai 
Pálné, Z vara Pálné. .— Leányok : Agárdy 
Etelka, Akossy Rézi, Boldis Mariska, Bor- 
c-anyi Eszti, Bozóky Ilon, Fekete Nina, 
Hajer íren és Irma, Kalecz Anna, Korpás 
Eszti, Király Paula, Lovas Anna, Lovas 
Julcsa és Mili, Molnár Eszti, Mosonyi Irma, 
Nagy Mart, Novák Ágnes, Nyiredy Vilma, 
Opecska Vilma, Podhragyay Helén, Re- 
piezky Mariska, Svarba Anna, Szladki Ilon, 
Uhlarik Erzsiké, Varannay Erzsiké és Ju­
liska, Vankai Ilon, Zvara Juliska és Mariska.

— Halva találták. Aranyos-Maróthon 
c hó 23 án reggel Szitányi Lajos telekkönyv­
vezető szolgálóját a városon keresztül folyó 
kis Zsitvában halva találták. — A cseléd­
leány vízért ment oda reggel fél hét órakor és 
igen valószínű, hogy betegség talán — eskór 
— következtében beleesett a csekély tnedrii 
patakba és ott lelte halálát.

RÖVID HÍREK. — A regále-meg- 
váltás ügyében a pénzügyi hatóságok 9500 
községben jutottak megegyezésre a tulaj­
donosokkal és csak 3100 községben lesz 
szükség a miniszter döntő szavára. — Nyá­
rias zivatar volt a hét elején Zágráb kör­
nyékén, dörgéssel és villámlással; a város 
közelében a villám le is csapott egy fába. 
— A péterfillerek tavaly 4 millió franknyi 
összegben folytak be. A népszámlálás. 
Baross, kereskedelmi miniszter, legközelebb 
törvényjavaslatot fog beterjeszteni a f. évi 
decz 31-én megejtendő népszámlálásról. — 
A herczegprimás a nagy-sárói iskolának 63 
irtot adományozott. — Érseklljvárott moz­
galom indult meg egy földmives iskola fel­
állítása czéljából. — Budapesten e héten 
három hitelszövetkezetet ugrasztottak szét, 
melyek sok hiszékeny embert rutul meg­
csaltak. — Pozsonyban Palkovics nevű hír­
lapíró először imádottjára, Strelcher Lujza 
színésznőre, azután magára lőtt. Palkovics 
meghalt, a nő pedig küzd a halállal. — 
Székesfehérvárott még ez évben hozzá fog­
nak az országos tébolyda építéséhez, mely 
a tudomány legczélszerübb igényei szerint 
fog épülni. — A vetesek, melyekről az idő 
enyhébbre fordultával a hó nagyobbrészt el­
olvadt s igy takaró nélkül állanak, a Duna 
balpartján hibátlanul teleltek, szép, zöld, 
egészséges színűek — Drágább lesz az üveg. 
Ausztria-Magyarország üveggyárosai Bécs- 
ben kartellt kötöttek, melynek értelmében 
az üveg árát 30 százalékkal felemelték.

körű tánezmulatság, melynek tiszta jöve­
delme szerelvények beszerzésére lesz for­
dítva, j ö v ő h ó 16 á n tartatik. Kezdete 
esti 8 órakor. -- Belépti dij : személyen­
ként 80 kr.

— Gyászh’r. — G ó 1 i á n György, 
ügyvéd, Bar.svármegyének bizottsági tagja, 
e hó 13-án, hosszas szenvedés után, 79 éves 
korában elhunyt Kis-Endréden. A boldogult 
Ind da felett mi ly en sújtott özvegye és leánya 
kesereg, kiknek fájdalmában osztoznak az 
elhunytnak barátai és ismerősei is, a kik 
őszinte részvéttel vették körül a derék, 
öreg ur ravatalát. — Áldás és béke legyen 
porain! — A bánatos özvegy a következő 
gyászjelentést adta ki : „Ozv. Gólián 
Györgyné, szül, vönöczkei Jankó Etelka a 
saját és leánya Jolán nevében szomorodott 
szívvel jelenti for-ón szeretett jó férje, il­
letve atyjának : Gólián György, hites ügy­
véd, Barstnegye törvh. b. tagjának élete 
79-ik évében, f. hó 13-án, éjjeli 11 órakor 
hosszas szenvedés után történt gyászos el­
hunytét. A boldogultunk hült tetemei folyó 
hó 15 én délelőtt 10 órakor az ág. liitv. 
szertartása mellett a kis-endrédi sirkertbe 
fogna: örök nyugalomba helyeztetni. Kis 
Endréd, 1890. január 14-én. Béke lengjen 
hamvai felett!“

— Kinevezés. F o 1 t i n János, váro­
sunk szülötte, mint értesülünk, <> napokban 
pereszlényi plébánossá neveztetett ki.

— Magyar ügyvéd lialala Amerikában. 
„A m e r i k a i Nemzető r'1 mél}'

new-
Egy­
éves

Az 
részvéttel ir M a 1 o c sa y Ferencz, 
yorki ügyvédről, ki egyetlen magyar 
véd volt Amerikában és e hó 3-án 57 
korában elhunyt. Malocsay halála minket, 
borsiakat, közelebbről érdekel, mart, az idé­
zett lap szerint, barsvármegyei származású 
volt. Mint fiatal deák Guyon alatt részt 
vett a nagyszombati csatában. A szabadság- 
liarcz lezajlása után Amerikába költözött, 
hol eleinte mint napszámos kereste kenye­
rét, majd szíjgyártó mesterséget tanult, azu­
tán tanító volt s mint ilyen látogatta az 
egyetemet s ügyvédi oklevelet szerzett. 
Mint ügyvéd pontossága s ritka becsületes­
sége miatt igen nagy tiszteletben állott. 
Halála nagy veszteség az uj világban lakó 
honfitársainkra, kiknek meleg pártfogója és 
őszinte tanácsadója volt. Özvegye és hat 
kiskorú gyermeke siratja a derék férfiút.

—A leva> katli. legényagyesület tagjai 
által f. hó 19-én rendezett tánezmulatság a 
farsangi szezon legsikerültebbjeinek egyike 
volt s igy minden tekintetben megfelelt 
hozzája kötött várakozásnak. Jelen volt 
város iparososztályának szine, java s 
intelligenczia számos tagja és sok vidéki. A 
válogatott közönség úgy érezte magát, mint 
valami vidám, családi körben s Lakatos Sán 
dór zenéje mellett jó kedvvel aprózta a csár­
dást. A szituéra alatt kedélyes asztaloknál 
egybegyiilt közönség közepeit J a r o s s 
Ferencz egyesületi alcímük kezdte meg a 
tósztozá't, Báthy László egyesületi elnök, 
a lévai közönség, — mint az egylet felvi­
rágzásának kiváló tényezői — és az egye­
sület tagjainak egészségére ürítvén poharát, 
mire az elnök ékes szavakban válaszolt 
elnöktársának, köszönetét mondván a fára­
dozásért, melyei a haladás érdekében ki­
fejtett. A négyeseket 30 pár tánczolta. A

a
a 
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I
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Ha valahová jöttünk s uj legénységről kel- ; 
lett gondoskodni, akkor a megfelelő meny- 
nyiségii árukészletet — amivel a fizetést 
teljesítettük, még pedig rendesen elözete- : 
sen — összeszedtük s azzal elhagyva tá- ; 
borunkat, a rakományt egy tágas téren a 
földre tettük. Mire nagy hirtelenséggel 
visszahúzódtunk a táborba, hogy fegyvere- ( 
inkkol az esetleges támadás ellen megvéd- 1 
hessük magunkat, már 150—200 bennszü- . 
lőtt gomolygott a kirakott portéka körül, 
iszonyatos lármát ütve örvendezésükkel. A 
kik ilyen utón fizetéshez jutottak, azok a 
szolgálatot elvállalták.

Megtörtént azonban, hogy örömrival- j 
gásukban, se látva se hallva, a kitett por- | 
tékát a gyermekek s asszonyok orruk i lőtt 
lopkodták el. Ilyenkor az üres ládákat 
egész dühhel dobálták a megesalódottak a 
táborba. Nekünk persze másodszor is ismé­
telni kellett a kár melleit a fizetésnek eme 
époly veszélyes, mint eredeti módját.

ismerve a masttkulumbuknak rablástól 
s vérengzéstől épen nem irtózó természetét, > 
hasonló jelenetek elkerülése végett a teher- 1 
hordók számát náluk a lehető legcseké­
lyebbre redukáltuk. Különben arra maguk 
sem örömest vállalkoztak, mert még ugyanaz 
nap mindig vissza kellett térniük. Más fő­
nök falujában egy idegen sem mert meg­
hálni. így a marakodás náluk mindennap 
ismétlődött, mert az egyértelmű volt a szol­
gák felváltásával. Különösen heves jelene­
teknek akkor voltunk szemtanúi, ha a te- : 
herhordók közt esetleg két falu legényei [ 
kerültek együvé. Ilyenkor a tettlegesség I 
valódi vérengzéssé fajait s mivel kapzsisa- i 
guk arra ragadta őket, hogy a kirakott 
portékán kivül a tábor falait képező teli

a

a. 
te 
te
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— Rovatvezető Z u !i a n y. -

Egy leány f a r s a n g i m i a t y á n k j 
Fiatalságunk, ki vagy Léván, érdemel tessék ki a 
neved; jöjjön el a te jó kedved; legyen meg a 
udvarlási hajlamod, mi képen a bálteremben, azonképen 
a jégpályán is. Add meg nekünk a mi jonrfix-einket 
és lánczolj velünk oly szívesen, mint mi tánczolunk 
a blazirtságot affcktálókkal is. Es ne hagyj minket 
petrezselyme*:  árulni, de szabadíts meg az egyhangú- 
ságtól; mert tied a tetterő, az akarat és az udvar­
lás kötelezettsége most és mindörökké. A mén.

Nem bot a u i k u s. X. urfi Y. kisasszony­
hoz ment vizitbe, ki éppen a folyosón bíbelődött virá-

ládákat is feszegetni kezdték, kelletlenül 
bár, de közibük kellett keverednünk, még 
ha életünket koczkáztattuk s ezáltal.

Egy ily esetet épen Kasengánál fele­
ségem élt át. A felfogadandók széthurczolva 
a naturálékban elibök rakott bérdijat, an­
nak töredékét lábai elé dobálták, keveslő s 
ócsárló kifejezések hallatása mellett többet s 
jobbat követeltek. A körűié tolongok nem 
engedték szóhoz jutni, hogy utánam kiált­
hasson. De lélekjelenléte nem hagyja el. 
Osztönszerüleg megismétli azt a komikus 
jelenetet, mit korábban magam is megcse­
lekedtem. A legjobban garaboncziáskodót 
hirtelen pofon teremti s ime a hatás nem 
marad el. A gyönge női kéz által megszé­
gyenített erős férfi s vele tomboló társai 
alázkodva hagyták el a teret.

(Folyt, köv.)

Gondolatok­
Ha reményeink árbocza eltörik, úgy 

életünk nem egyéb sivár pusztaságnál.
•fi ’t'

*
A tudomány kincsesház, melyet minél 

inkább kimerítünk, annál inkább epedünk 
utána.

* j. **
Minő az asszony, olyan az eezét.

* *» *
Jobb a száraz kenyér békében, mint 

a hizlalt borjú perpatvarban.
* **

.Minden szívnek vannak vágyai.

A nők azt szeretik legjobban, a ki 
legjobban ámítja őket.

. gaival. üdvözlés után igy kiált fel az urfi: — A-a, 
kisasszony botanikus ! ? — Kisasszony: Nem, 
kérem, én katolikus vagyok !

KÖZÖNSÉG- KÖRÉBŐL 
Köszönet nyilvánítás.

A lévai katli. legényegyesület által f. 
hó 19-én rendezett tánezmulatság alkalmá­
val felülfizettek: N. N. 4 frt, Lovas Antal 
1 frt 40 kr, Holló Sándor, Levatich Gusz­
táv, Kobzy János és Kény a József 1 frt 20 — 1 frt 
20 kr, Sch. R. 1 frt, Haier Vilmos 80 kr, 
Novák Mihály és Borcsányi Viktor 60---60 kr, 
\ ankay Pálné, Jó Sámuel, Nyiredy Gyula 
és Podhragyai Károly 40 — 40 kr, és többen 
20—20 kr ; összesen 16 frt 60 kr. Fogad­
jak a nemeslelkü adakozók az egyesület 
halás köszönetét.

Belépti dijakból befolyt 87 frt, az 
összes jövedelem tehát 103 frt 60 kr.,— eb­
ből levonva 71 frt 7 kr, költséget, marad 
tiszta jövedelem : 32 frt 53 kr.

Elmulasztliatlan kötelességem ezúttal 
köszönetét mondani Belesük László ur kép­
viseletében a vívó- és tornaegyletnek a 
készséggel átengedett terein-díszletekért, és 
Kersék János urnák a tánezrendezés körüli 
szives fáradozásáért.

Léva, 1890. január 26 án.
Báthy László,

a lévai katli. legényegyl. elnöke.

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
Rendkívüli irodalmi sikereket arat a „Magyar

Szemle" ezen Budapesten megjelenő kitűnő szépirodalmi 
hetilap. A közönség tetszése kiséri e lap reformált mű­
ködését ; nemrég kitűzött pályázataira pedig ötvennél 

' több pályamű érkezett, melyek közt több igen becses 
| munka van. Ajánljuk e derék szépirodalmi s kritikai 
• hetilapot olvasóink becses figyelmébe. A ,,Magyar

Szemle44 kiadóhivatala (Budapest, uj-uteza 14.) kívá­
natra szivesen küld ingyen és bérmentve mutatvány­
számokat.

Közérdekű közlemény.
Hogy mily tehetetlen a gyógykezelés 

I a vesebajokkal szemben, az sokszorosan be­
bizonyult és hirneves tudósok által elismert 

■ tény. Népek ezrei halnak el évente e be­
tegségben, miután ez ellen specziális orvos­
ságot eddig nem ismertek.

Igen fontos, ennélfogva a figyelmet 
Warner Safe Cure-jára fordítani, mely oly 
szernek bizonyult, a mely a vesebajt, ezen 
veszedelmes és pusztító betegséget, gyöke­
resen kigyógyitja.

Pissenberger Flórián ur Szombathely- 
i ről Írja : Hálás kötelességtől indíttatva ér­

zem magam, mindazon embertársamnak, ki 
elég szerencsétlen — mint én valók — 

I vese és májbajban szenvedni, a figyelmét War­
ner Safe Curera felhívni, miután felgyó- 

1 gyulásomat ennek a szernek köszönhetem.
Egy teljes évig szenvedtem a fent 

' emlitett betegségben, a melyhez még viz- 
kórság is járult. Minden orvosi gyógykeze- 

, lés eredménytelen maradt, mignem illeté- 
i kés helyről a Warner S. C. ajánlottak.

Minden ilyen bajban szenvedőnek 
ajánlom, ne késsék e nemes universalis 
szert alkalmazni.

Továbbá Csaszner J. hajóskapitány 
ur Újpestről Írja : Warner S. Curé-t vese­
baj ellen a legjobb sikerrel használtam és 
mindenkinek ajánlhatom.

Warner Safe Cure, üvegenként 2 fo­
rintért kapható az ösmert gyógy tárakban. 
— Főraktár Pozsonyban Salvator és Buda­
pesten Török József féle gyógyszertárban.

Szerkesztöi-üzenetek.
S. V-nek, Léván. Nem közölhető. — B. Gy nak

Az eredeti sokkal jobb; pávát >11 d nciu kell ékeskedni.
S. F-nek. A legközelebb sorát kerítjük.

Lévai piaczi árak.
Rovatvezető : Kónya .József városkapitány.

Búza: m.-mázsánként 8 frt — kr, 8 frt 
20 kr. Kétszeres 6 frt 50 kr, 7 frt 20 kr. 
Rozs 7 frt. — kr. 7 frt 50 kr. Árpa 7 frt.
— kr. 8 frt 50 kr. Zab 7 frt — kr. 7 frt 
<>() kr. Kukoricza 5 frt 30 kr. 5 frt 60 kr. Bab
6 frt — kr, 6 frt. 50 kr. Loncse 7 frt —
7 frt 50 kr. Köles 4 frt. — kr. 4 frt 50 kr.

Nyílttér. *)
i.

Seiden-Grenadines, sclnvarz u. farbig 
(aucli allé lichtfarben) 95 kr. bis fi. 9.25 
per Meter (in 18 Qual.) versendot roben- 
tveise porto- und zollfrei das Fabrik-De- 
pot G. Henneberg (K. u. K. lloflieferant), Zü- 

i ticli. Mester umgehend. Briefe lOkr. Porto.
II.

llaas Zsigmond, jog- és államtu­
dományi tudor, ügyvédi irodáját hely­
ben, a Toldy-féle házban megnyitotta.

Léva, 1890. január 25-én.
III.

Kiadó lakás.
A szappanos-utezában levő Nyit- 

ray László-féle ház, három szoba,- 
konyha- és mellékhelyiségekkel kiadó.
— Bővebbet Pólya Pál urnái, Nyitray 
Ferencz ur házában.

Léván, 1890. január 18-án.
*)E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőap 

séget — a szerk.



Január 26. HIRDETÉSEK. 4. szám

Hirdetmény.
Nagy-Salló mezővárosában a vá- 

sári italmérési jog február 9-én 
délelőtt árverés utján bérbe adatik, a 
téltételek felvilágosításával az albérnök- 
ség készséggel szolgál.

Nagy-Salló, 1890. jan. 20.
A nagy-sallói regalc albernökség.

i

2477. 1889 szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött az 18M1. évi LX. t. ez. 
§-a értelmében ezennel közhírré t.ezi, hagy az 
nvai kir. jbirői-ág 2477/89. sz. végzése által

102. 
iij ha­
llos/. 

Skarba Hermin és társai javára Fólián József ellen 109 frt 
tőke, 8 eddig összesen 28 frt perköltség követelés ere­
jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával birpi- 
lag foglalt és 314 frtr.i becsült lovak, szarvasmarha, 
széna, árpa, szalma-takarinánv és szekérből álló ingó 
súgok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2385 89. sz. 
delő végzés folytán a helyszínim, vagyis I’ilán 
eszközlésére 1890 ik év január 29 ík napjának 
10 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz a vinui 
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. LX. 
ti z. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérő.lek becsáron 
abil is eladatni fognak. Az elárverezendő ingóságok 
vételára az 1881. évi LX. t. c<. 108. §.áhan megál’a- 
pitott feltételek szerint, lesz kifizetendő.

Kelt Újbányán, 1889. január 11.
Bátort Ferencz, 

kir. bírósági kiküldött.

2. 1890. közjsz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kir. közjegyző közhírré 

teszi, hogy néhai Zsizsinan Lajos volt 
alsó-péli plébános hagyatékához tartozó 
ingók, — - u. ni. szoba-bútorok, könyv­
tár. gazdasági eszközök, marhák és ga- 
bonanemn, hintó, ó- és uj borok Alsó- 
l’él községben f. évi február 3-án d. 
e. 9 órakor kezdődő árverésen kész­
pénz-fizetés mellett a legtöbbet Ígérő­
nek eladatni fognak.

Léván, 1890. január 24.
Belcsák László, 

kir. közjegyző.

hQOOOOOOOOO<§
Utánzások ellen minta és jegygyei vedve.__  Q

Gyomorsó.
Schamuann Gyula

vidéki gyógyszerésztől Stockerauban 
emésztési zavaroknál és gyomorbajok ellen vek óta kipróbált étrendi szer. 

Kapható az osztrák magyar monarchia minden jónevü gyógyszettálában. 

Egy doboz ára 75 kr.
Postaszétküldés legkevesebb két doboz vétekénél utanvé tel.

Főraktár: S C H A U M A N N GYULA
vidéki gyógyszertára Sto

Gyógyászati szaklapok véleménydi e gyomorsó értékéről
Wiener Medicinische Wochenschrift (Bécsi gyógyászán hetilap) 1S78. 15. szám. A Schau 

mann Gyula ur stockeraui gyógyszertárából való gyomorsó egy oly szer, me!v emésztési zax.iro n.i, 
a gyomor gyengeségénél annak hurutjainál, vagy éhez való l aj’ami knal ttvágytalanságnul sí ». ’k*  ** 
jó hatással bir és nemcsak étrendi s minden étkezésnél használandó, hanem leginkább g\ogyasz.iti 
szernek kell azt tekinteni. Annak összetétele, melyekben a legjobban kipróbált anyagok, köztük ójá­
nak, melyeknek nagyszerű hatása csak a legvjabb korban lett köztudomású,-— képviselve vanna <, 
érthetővé teszi ama jó sikereket melyek annak alkalmazása által eléretnek. Es iniiuleiiki, aki tudja, 
hogy éppen az emésztési zavarok mennyire l»< folvásolják az ember egészségi állapotát es mennjire 
lefogyasztják az egész testalkatét, el fogja ismerni egy ilv szer iontossáiat.

Wiener Medicinische Blátter (Bécsi gyógyászati lapok) 1878. 22. szám. „A stoc t«-aui vi­
déki gyógyszertár tulajdonosa Schaumann Gyula gyógyszerész által készített gyomorsó különösen idillt 
gyomorhurutnál jön észszerűen alkalmazásba. Leginkább azon clőnynyel bir az egyel) rósz emészté­
seknél használt szerek f ilött hogy, könnyen élvezhető es hosszabb ideig veliatő a nélkül, hogy artana. 
Különösen rósz emésztéssel biró egyének részere ajánlatos.

Tudomásul: Megbízható vevőim és elárusítóim tudtomra adták, hogy itt ott a konkurrensek. 
akiknek fogalmuk sinas a gyomorsó összetett léről, minden érték nélküli szereket készítenek és az 
enyéimhez hasonló dobozokban elárusítják, amivel is kérem arra ügyelni, hogy a dobozokon az én 
aláíráséin Iáható legyen. Schaumann Gyula.
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KWIZDA köszvényfolyadéka
rég kipróbált háziszer.

Ara 1 frt. Csakis az ide mellékelt védjegygyei valódi.

Naponkint póstaszétkűldés a föleiét: Kvizda F/rcncz J á n o s, cs. k. osztrák- és román- 
udvari szállító, kerületi gyógyszertára által K o r n e u b n r g b a n Becs mellett. Főraktár Magyar 

ország részére T örök József gyógyszerésznél Búd ape ste n.

bécsi kutyakiállitáson osztá­
lyú okmány; a bécsi cs. kir. mező­
gazdasági egylet VI. szakosztályá­
nak (a lótenyésztés) különös elis­

merése 1879 és 85-ben.

I ó p a t k ó-k e ii ö c s e, érdes és tő­
paták ellen, 1 szvlencze frt 1 25.
k ii t y a-l a b dácsái, 1 dobozzal

NYOMATOTT NYITBAI ÉS TÁRSÁNÁL LÉVÁN
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gyógy szertár, Becsben

Siugerstrasse 15. sz. „Zum goldenen Reiclisajfer1.
VártiíltilÁ lühdflPQAk egyetemes labdacsok neve al itt; ez utóbbi nevet teljes
I Cl UjlLIIU ldUUUvövL joggal megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség léte- 

melyléen e labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították.
Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el vannak terjedve, számtalan orvos 

azt s alig a kad család, melyben ezen kitűnő háziszerből ne volna egy kis készlet.
1. d.ohoz 15 latdacszsal 21 Isr.; 1 telsercs ó doloczzal 

5 Izz., bérm-ntetlcn utánvét melletti megküldéssel 1 frt 1O tor.
A pénz előleges beküldése mellett, bérm -ntes megküldéssel együtt 1 tekercs labd ;cs

25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 
frt 2? kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik.)

Kéretik határozottan Pserhofer féle vértisztitó labdacsokat kérni
s arra ügyelni, hogy > dobozok tetején levő felírás minden dobozon a használati utasításban 

látha'ó l’SEEHOFEK J. névaláírással legyen látva és pedig vere8 "WÖ nyomásban.

mellett 75 kr.

Golyva-balzsam, tes megküldéssel 65 kr.

Elet-essenczia (prágai cseppek), 
lőtt gyomor, rósz emésztés ellen. Egy üveg 
cse 22 kr.

I

Angol csodabalzsam,
Fiakor nnr k;ih;-és sti>. eiiun t dobozzal 
riaiOl'pVl, 35 kr., bérmeiiUs m gkjihléssil 

GO k-.

Tannocbinin-hajkeDöcs,1’ülai!g>i,b1í.;!j
növesz ő szer, 1 sz dere ;e 2 frt.

Egyetemes tapasz. teT1,EL 'a,,’irt,i' "e‘ 
nyúlt bázis f.er. Egy tégc y 
megküldéssel 75 kr.

Egyetemes tisztító só,
zisz'-r megzavait emésztés 
menyei ellen. 1 csomag ára 1 f.t.

ellen jónak bi/.o-
50 kr., bérmentes

BULL1UCH A. 
W.-tól. Kitűnő há- 
mimleu követkéz

Az itt felsorolt készítményeken kívül, valamennyi a« ausztriai lapokban hirdetett bel- és 
földi gyógyászati különlegesség készleten tartatik s minden esetleg raktáron nem levő 

kívánatra portosan s legjnlányosabban beszereztetik.

Postai küldemények az összeg beküldése, nagyobb megrendeléseknél utánvétel mellett 
a leggyorsabban eszközöltetnek.

A pénz eiőleges beküldése mellett (legczélszerübben nostautalvány mellett), a viteldij 
sokkal kevesebbe kerül, mint az utánvétel mellett való küldésnél.

Utó'ér! et en hatású az étvágytalanság, 
gyoino gyvnge-ég, l»üzö< ivlielet, sava­
nya ieli»<» i-ges. M/.el rokodés, (Kolika) 
gjomor hii'iit. gy >mnr égé-*,  gyomor 
homok és ilar.i Ké,>z.ft«lé<, túlságos el- 
nyáikásodás, sárgaság, undor és hány­
inger eseteiben, megszünteti a főfájást 
(Ii i »t« a gyomor elr •másától származik) 
gyomor görcsöt, kemény széklést, székre- 
kr<lé<’, az é el s ftx.ll ii tmterhelt gyom­
rot kiLsz itja, elűzi a bélíergeket, s 
gyógyít <ép. vo*e,  máj és aranyeres 
bán alma’ at. — Egy üveg ára. hasz- 
náLti utas tással együt 40 Kr. kettős üveg 
70 Kr Központi szétküldés! raktár: 
B: á y Ká o'y gyógyszertára Kremsier (A^orva 
OlSZ-'g)

A volódi Mária/.elli gyoino. cseppek sok féle­
képen utánoztatnak s Immisitatmik. - ezért valódiak gyanánt 
csak azok ingadtassanak el melyek üvege, egy vörös, s a 
fenti védjegygyei ellátott papirbs van csomagolva, s melyek 
mellékelt használati nt sít sán az is fel van tüntetve, hogy 
az Kremsierben, (íuz k II. könyv nyomdájában nyomtatatott. 
a m r ■ ■ ■ ■ A Keményszéklés és székrekedés
|\/r a a RA I | cll n. evek <>ia legjobb hatásúak- 
IVXíll líXáÜXlX ",K híz ■nyílt lalHtuesok is.sok- 

tele kepeu hann-itatnak, tehat 
T A A k vételénél is vigyázni kell aJuS-DCLaCSOK. ./■■” i"^1 -/^Károly." — Kremsieri yjogybie.ész orv aw
írására, melyek minden eiedeti dobozon láthatok. Egy 
doboz ára Kr., egy ickerrs ti dobozzal I frt. A pénz 
előleges beküldése után, i teke • s I nt. 20 Kr., 2 tekercs 
2 frt. 2o Kr.. ‘tekercs ‘írt. 2o Kr ért. csomagolás és postabér 
mentsen kül .'étik m g.

Máriazelli _yo nor csepp-k és Máriazelli labdacsok 
netn titkos szerek, a gvngyii..t > anyagaiknak összetétele 
minden használati utasításban tél van so olva.

A Máriazelli gyotr.orcs. ppek s Mái tazelli labdacsok kaphatok

L é v á n Boleman Ede örökösei, Med 
veczky Sándor, Aranyos-Maró 
t 11 o n Bittó Károly, Ipolyság hon 
Berke István, Nagy-Salló n Zsorna 
László gyógyszertárában.

A londoni, párizsi, müncheni, ham­
burgi, bécsi, badeni jockoy-club 
elismerő irataival kiiiinteth k. Az 
1886-iki czernovitzi országos kiál 
litáson diszokmánv, 1885—86 iki0

$ Kvizda cs. kir
0000

00000000

havonkénti
biztos kereset töke és kocz- 

káztatás nélkül
ajánlunk solid egyéneknek, kik a törvényesen 
engedélyezett sorsjegyek és értékpapírok el- 
alásával foglalkozni akarnak. — Ajánlatok

PILTZER LAJOS ÉS TÁRSA
■loaxilclxá.z:

Búd ipest, Christóftér 6. sz.

A KI NEM TUDJA,
hogy a sok hirdetett

M
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yógyszer közül ' 
melyik felelne meg leginkább betegségó 

nek, az kérje azonnal levelező-lapon Richter 
kiadointezetétől Lipcsében, a képekkel ellátott 
A Cetegbarát" ezímű könyvoeskét. A hozzá 

nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a inű- 
veeskében foglalt jó tanácsok követése által, nem 

lovsak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan 
pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágyott 

gyógyulást is hamar megtalálták. A

Mosóvíz lovak részére.
Erősítésül szolgál nagyobb f.ir.-isztások előtt és után, ticzauiodások. az. iu ik és izmuk feszességénél stb 

1 üveggel 1 frt. 40 kr.
Kwizda korneuburgi irLa.i*tia.poi?a.

1 o v a k, s z a r v a s m a r h a és j u h o k s z á ni á r a ; jelesnek bizonyult rendszeres adagolás 
mellett sok “vi tapasztalás szerint mint állat-táppor étv.ágyhiáuy, vértejelés esetében s a tej javítására stb. 

Nagy doboz ára 70 kr., kis doboz 35 kr.
K w i z d a s z e in v i z e, 1 üveggel 80 kr.
K w i z <1 a B I i s tere, 1 tégely 3 frt o. 
Kwizda mirigy és tőgy kenőcs, 

lyel 1 frt.
pók t i n c t u r á j a

Kw i z. <1 a 1 á I, p o k k e uöcs j lovak es szarvas, 
marháknak 1 tégelyével 1 frt.

K w i s <1 a 1‘ li i s i c-ja ha síi aj tószer lovaknak, 
1 pléhsz.'lencze 2 frt.

K w i z. <1 a v u r h a s elleni szer juhok- 
nak. egy csomag 70 kr.

w i z d a s e r t é s p o r a a li i z á s e 1 ő- 
segítésére és a lefogyott állatok gvor- 
fÖlsegitésére. Nagy csőm ig frt 1.26 kis cso­
mag 63 kr.

w i z d a m o s ó s z a p p a n a a iiázi 
tok bőrbetegsége ellen, 40 kr., SO kr. 
frt 60 kr.

i w z d a seb ludasa in a lovak és szarvas­
marháknak, 1 üveggel 1 fit 25 kr.

w i z d a g i l i s z t a-p i I u I á i lovaknak 1 
pléhsz dencze 1 frt 60 kr.

w i z d a p a t k á n y m é r g c, patkány és 
egérirtó szer, 1 szál 50 kr.

valódi minőségben a legtöbb gyógyszertárban az összjs nagyobb anyagkereske- 
— Tévedések kikerülése végett kéretik a közönség, hogy a vcvésael kizárólag 
Kwizda készítményeit kérje és a föntehbi védjegyre figyeljen


